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(B EVW->THEREDOEND B EEIH, Z Tl Bullokar DFENH (1586) ,
Gueintz @ K4 g (1641) , Pontoppidan @5 v<— 73X (1668), Lomonosov
OOy TEE (IT57) iz, MEFROERLA, BEl, & FURRE, 220X
HEIBICOVWTRBZ EITT B,

(5E—R3THR)

1150t First Grammatical Treatise. Text and translation, pp.12-33, by Einar
Haugen. London, Longman, 1972. (fyrsta malfraediritgerdin, phonology only)

1586 William Bullokar, Bref Grammar for English. London. (ZEENHAEAZIY Y —X
% 1%, pp. 107-161, JFEARDL 68pp. KEFE SRS, BEHE 197D (0 o, &Y
FBRALULFEAIIC W]

1594 P.Gr., Grammatica Anglicana. Cambridge. ([&_E, pp.167-205, EHLAIZ T1pp.
EBAR—MRHR) (Z0EINT - EFEAPTV)

1641 Christian Gueintz, Deutscher Sprachlehre Entwurf. Coethen. 125pp. (Docu-
menta Linguistica. Hildesheim, Olms Verlag, 1978)

1660tH Ludvig Kock, Introductio ad lingvam Danicam. Kg¢benhavn. pp.35-74. (Dan-
ske grammatikere fra midten af det 17 til midte af det 18 aarhundrede, udgivet
af Henrik Bertelsen, Bd. I, K¢benhavn 1917)

1663 Peder Syv, Nogle betenkninger om det cimbriske sprog, pp.75-272 of above.
[cimbrisk =tysk og nordisk]

1663 Justus Georg Schottel, Ausfihrliche Arbeit von der Teutschen Haubt Sprache.
Braunschweig, Neudruck Hildesheim 1737. 1500pp. (Ff7#li Braunschweig i3 Jel-
linek i2H72<, G. A Padley ik b%03)

1668 Erik Pontoppidan, Grammatica Danica, pp.1-426 (Bd.II of the item ca. 1660).

1679 Jacobus Xaverius Ticinus, Principia linguae wendicae quam aliqui wandali-



cam vocant. Pragae. 78pp. Domowina-Verlag, Bautzen 1985.

1685 Peder Syv, Den danske sprog-kunst, pp.147-250 (Bd.III of the item ca.1660)
[sprog-kunst =grammatica]

1729 Manuel Larramendi, El impossible vencido. Arte de la lengua bascongada.
Salamanca. xxxiv-+404pp. reprint San Sebastiin ca. 1980. [BEZDIERE iz 5 AH]
BHELIEYy v IINVOX I CBEESHEO T U A EABEMIEHI NI ERET]

1730 Ivan SeménoviC Gorlickij, Grammaire frangoise et russe en langue moderne.
St. Pétersbourg. 64pp. [ffili 1971]

1751 James Harris, Hermes, or a Philosophical Inquiry concerning Language and
Universal Grammar. London (cf.item 1586, 5512%, JE L 426pp. hE CHEMRER, 1971)

BEEICEBEY, Dl &b, Port-Royalk 0 id, HHicy v RicBIL ]

1755 Mihail Vasil evic Lomonosov, Rossijskaja Grammatika. St.Peterburg (=Polnoe
sobranie socinenij, t.1-11, Moskva 1950-83, t.7 Trudy po filologii pp.389-578)

1782 Johann Christoph Adelung, Umstindliches Lehrgebaude der Deutschen Sprache
zur Erlernung fur Schulen. 2Bde. 1784pp. reprint Hildesheim 1971. [Lehrgebaude
=System; J.Grimm LIRjDH & %]

(B ZROHR)

Jellinek, Max Hermann, Geschichte der neuhochdeutschen Grammatik von den Anfin-
gen bis auf J.C. Adelung. 2Bde. Heidelberg 1913-1914.

Padley, G.A., Grammatical Theory in western Europe 1500-1700. Trends in vernacu-
lar grammar. I.Cambridge 1985, II.1988.

Drei russische Grammatiken des 18. Jahrhunderts, mit einer Einleitung von B. 0. Un-
begaun. Wilhelm Fink, Minchen 1969 (Slavische Propylaen, Bd.55).

HEss Toe) -V 7EHIOZo00 Y 7Nkl NHRENEHEBZEMEE, 1971
(66EBEIRI, FETeH) o

(O oo 73kt ) RiERFHRS 1991

PR, HIRFEIRICETFOBEEMZ 25, EHEBCB T A FEECHBELTRSh S
BEEIEIE. % 4 >OEPC 4T, Orthographia (3584 , Prosodia (5#i, &
g, 77tV 1), Etymologia (=Wortlehre Ein. TR bLLFERBIVELR) |,
Syntaxis (#8, —%k, ZEMEEE) ELTWBIETH B, iz, EEMICERENMAT
W3HDOHEL, ZOBAKIE., BT ES->TEVIEE, ANTFTAENTRTOEZEOH
ThHY, STUVEBENFMVERZOHRNDETELTWR I ETH B, NTSIAENH



BLREANBVEVIBLICWAZIIE 1782 Adelung ¥ TREQIEE S,

1150 E I 3 TE—EEm 3. EZHFEL DAL, BONERIBN, £TH
. %_Aamjlﬁ&:&:bf%'lﬁflb'clﬂ% ED o, E—RXEBMTITIONbDT, Hi
PMRONTOHIRVWOPERLEN, BE a>e, i>y (i-Unlaut), a>q, e>¢ (u-Umlaut)
DN FHEOMBRGHG B E, %%%iﬁ%tbf®ﬁ% HDNEECH 5 &, Haugen® Dith
DEENEF{ LTV 3,

Etymologialc ¥t} 2 2 2HOEEET 8 &6, 9785, Nomen, Pronomen, Verbum, Par-
ticipium, Adverbium, Praepositio, Coniunctio, Interiectio Tdh3, D5 B, Par-
ticipiumiZ DWW Tid. 1782 AdelungdN ML A EDNERIIMIORFAL LTHBEMN, &
hEFFEISRELBETRES NS, £53FBIELRVLY EBRXTWS, 7, In-
teriectio ¥V 7 Al Adverbiumic AN TW A, 57 VTR articulushiignic
DT, ﬁb@h—Fﬁqu—J’gf RT, AEF8SEE LD TH B,

Nomen @ accidentia & LT genus, numerus, casus, declinatio, comparatio, fi-
gura, species WHIF 5N T3, accidentiald, 4 HOINEHNE (granmatical cate-
gories) 2247z %, Verbum® accidentia & LC genus, tempus, modus, persona, nu-
merus, coniugatio, figura, speciesh®if 5N 3, accidentia XEWEBEREET
(Flexion und Wortbildung) o Accidence [F20HH#2iC7s > TH 5L G. 0. CurmeZFRIF I,
—HRICHIEREDLNITW, figurad speciesdSHIIEOLNI VD, & HICELRD 2 X
4+, figurald simplex (grand; do) & composita (grand-pére; vendd) %, species I
primitiva (grand; mors) & derivata (grandeur; mortdlis)%® &, ¥V Y 7EDHI%
HIFhiE, species @ primitivald hippos B, polemos ¥\, #®d derivata 13 hip-
pefioB iz 3, polemés >, TH 3,

1586 Bullokar izdsvyClid, S&did noun, pronoun, verb (BLE declined), partici-
ple, adverb, conjunction, preposition, interjection (BAE undeclined)& 7% - T
%, noun®d iz noun-substantive, noun-adjective ZEZFHTWADITT T XHELIK
DIE#ETH %o ¥&13 Nominative, Accusative, Gainative, Vocative, Genitivedd b D&
L, DativedfRH DI Gainative CEEFIR) LWL SR BIREHVTW S, BFEOs55EE
verb-active (fthEh&) , verb-substantive ("be"), verb-neuter (EEfEE), verb-pos-
sessive ("have”), verb-neuter-unperfect (BhEh&) & LT3, B5flid Present, Pre-
ter (Preter, Preter-perfect, Preter-pluperfect®&4:), Future Tdh 3,

1594 P.Gr. FEH T COWET LTSNS WA, ks Bullokar £V 9 - EEEAP
F U, KX (Grammatica Anglicana) 1 i. de etymologia (FSREE&), ii. de syntaxi
D 2 iz, Dictionariolum (anglo-latinum), Analysis Grammatica, Vocabula
Chauceriana %#&¢, B>\ TCIE simplex anomalia (sit,sate; make,made; take,



took), duplex anomalia (get, gate-got; drink, drank-dronk)D X Hiz, BEN 1D
HDHO, BRI 2D S bOHT. BEAFEEMRICANTHREY (get DBEF
gated7 57 3T — FEEEZBVLHEE3) , MELHEOAELEREL (FUre

—Z7EIiRH D) . BEREFNIS practeritum (I hated), secundum praeteritum (I have
hated), tertium praeteritum (I had hated) ® 3&HTH %,

1641 Gueintzd T FA VEENEEZE] 135 180 (Das Erste Buch) i « BigH/B LU
9 %0 (Das Zweite Buch. Von der Wortfigung §ixbbitiHm) kK5, FAMVED
HRICOWVWTR., KEDDBEINT S ABILER TS, BEELTHWS, XFBuch-
staben) I selbstlautende(F) & mitlautende (F3F) I T3, B (54
& Wortforschung) &2W Tk, H§E% urspringliche& entspringliche(5® FA V&
Tl einfache & abgeleitete) W4T %, AIEDHIL Mensch, Liebe (& dHIEANTFA
3 Enosch AR, Leb iy, SR THWBELTHS) , HEDHIE menschlich, lieblich
Th 3, Z{tzE (wandelbar)ld Zeit DHBZdDEBNVHDIHIT SN, leit DBLDH
D% Nenwort & Vornenwort 431 53, SEMEICDWT, das weibd i TH 2 H
3, 3L AL ungehever7ZL, Aristoteles BZ FIPFATHEMN S, BELHBXT
W3, & (casus, fal) &, 57 8&&LB UL 618, Nen-endung (#4#8) , Geschlechts-
endung (B&k#&. JB#E) , Geb-endung (548) , Klag-endung(GRZ#&, casus accusativus
2RO ; 57 VERFY V7S ptbsis aitiatiké ZBRLHD) , Ruf-endung

(ME348) , Nem-endung (B #=AblativZdIF T3, BFEIOEFLE (Verwendung)
ELTIX45E%HIF, 1. ich liebe, liebete, habe geliebet, hatte geliebet, II.ich
sehe, ich sahe, III.ich beisse, ich biss, IV.ich schelte, ich schalt& LT3,
i@BEMEHIC, fastvergangene (=imparfait), vergangene (=passé composé), langst-
vergangene (=plus-que-parfait) @3 D& DIF T3, FE)EE (passiva)% die lei-
denschaftliche verenderung &EIL T3, HIE5ET ich bin gewest DiEBEHEIT
AT UTEOTNEBVWHIE S, 78 (BE17E Vom Mittelworte) & L liebender,
geliebter 2HF T3, B%IZ (pp. 122-125) 55 U3& » FA Y EDHEESIHE OXHER
(Technica, Kunstworter) Z#8lIF T3 (AEKBED a2 -KZ2EH) ,

1660tH Kock. 7 VETEHINIMWBER DT < — VB XETH B3N, BHBTHAD
TL\ SHO danskiINT IS4 « FUVYT ¢ FGFV e HYT (=75 R) «HWiE- FA

ENoXTHD, NTSABRBENRDZL, & LT amme, beck, boed ( domus’),
dum, dyyd, eed, gave, gaaren, horn, maal, mitten, om, oe, @jen, skade, skaebne,
suppe W EEDIFTNBED, ZhEOKBAERILIRIST V< BV LHKEEREWA
%, Mb-Tz& AT, praepositiones® separabilesd inseparabilesic/F T, Hi
#1C ad, af, an, bi, hos, i, iblant..., #®¥&IZ be, mis, sam, u, van, vel, veder,



und DX BFEEREHITTHS (FEMNCIIEA & SEFEZOEN)

1663 Peder Syv WFv<e—J@BTEMIMIBHIOLDTH 3, 1685 Syvé:%f&@\
BRI OVWTOERIFE L. HEHIC ] AOAR Adam 2X0Wiee ZLT1DOFE.
1 DDAHE, AdamEF 7213 hebraisk BH -7z, LML, 1 AOARDSFTRTOARHS
kick i, 1EFB A SMDTXTOEEL R DRDIIEI XTI DOEBTHBN
TIAEBEFETOEN, ThIEE Lz (forandret)NTS5AEBERDTH31 (p.87) &
BRXTW3, 420FERL A~ v 58 a. latinsk (vaelsk=italiensk, spansk,
fransk), b.slavisk (russisk), c.kroatisk, bemisk, polsk, d.cimbrisk (dansk,
svensk, norsk, tysk) THBELLTWB, [SH, b.c.id&bic slaviskTh 3, ] det
cimbriske sprog i& BabelicHR I 3BEDEED | >THBELTWS (p.92) , 1562
fED Busbek 2k 57 VY ITHEDT— FE% tysk-cimbrisk &ML, broe, tag, oe-
ghene, handa, waghen (=brgd, dag, giene, haand, vogn)ZHIF T3 (p.97) o par-
thisk ¥7zl persiskid graesk & tysk ok LT3 & LT, dactira, garda, dan-
dan, choda, sune (=dotter, gaard, tand, gud, son)ZHIFTW3 (p.99) H, Zhd
BIELW, 7T ETEICIE sverd (8]) 25 53 HEHI000, lgve (544 0) 255
DI EEED 500, slange (48) Zdb S5hTHEN 200 b5 LiBXTH 3 (p. 109), 4k
#& serpentiner, vaillant, travellere, assistens @K DI gode danske ord% FHu»
T feldtslanger (]fD%E) , mandhaftig (BB5 LVY) , arbejde(f1<) , hjelp, bistand
(BhF) ZRHVWARENTEBEE>TWS (0. 14T, cimbriskh S L-BEL LT
75 AFED bourg, danse, place (<borg, dands, plads) , 4%V 7iED dansare
(<dandse), ricco (<riig), strada(<straede)ZENBIFo5hTW3 (p.262), ZH
5D H, bourg, riccoldE LAY, danse, place, stradaid, EHOARIFETH 3,
T—=bM A FUTYTARLY ) 7EERPIZS T VEIEBRAAKEESL LT burgum
(burg, slot), cattus (kat), guerra (verie, gevaer, motstand)?% &HF T\ 3 (p. 263).
ZDHb, cattusliIBED A, fHIZIEL W,

1663 Schottel BEERXHN S, SEIIFIHTE XM o 7o #IE Singular, Kasus, Ge-
nus, Substantiv OfX4 VI Einzahl, Fall, Geschlecht, Hauptwort &Kk &#, ¥k
E.Coseriu itk 3 &, BSOXEHICERLTWE LW (B akv Yy, TERMHR I—
IR EREFAMI =f&4 1979,p.15) o

-1668 Pontoppidand 7 v <2 — 7 EIER T T VETEM: 26HDOKRED H DT,
observationes orthographicae pp.31-87, observationes etymologicae pp.89-278, ob-
servationes syntacticae pp.279-371, D 3 &N 3, FHI XL cognatio 1i-
terarum()iiﬂ)ﬂiﬁfé, pp. 76-87) DIEIZHBWT, Grimm OERE BROE®T. KAV

= burg, 7w —7%E borg &F Y UTEE pirgos "turris” ; K4 WEE tapfer, dapffer

Hllll



Y7 VEE tapper, T U< — 758 dapper &K —35 2V FE dobry (R ; FAVE-
7 =2—73 horn, hals, haupt, ¥ hovet& 57 & cornu, collum, caput 2ENET
HBL%E ITRELL RIEWTWA Z &L TH 3B, lang, laenger, laengst; mand,
maend; faar, fik; gaar, gik; tager, tog @K 97 Umlaut, Ablaut OIHHEDH cogna-
tio literarum &FEATW3, idaEl% articulus praepositivus (indefinitus:en mand,
et huus; finitus/emphaticus: den mand, det huus)& articulus postpositivus (seu
subjunctivus: manden, dyret)iT4FTiv%, p.307 syntaxis pronominum DOIH T, 7
< —2% Gud hand hjelper alde sine(#., HIIEDOHFADTXTEETB) ikl
%48 hand(=han) DB DR LIIA Y TA (75 & A) &% Ton Pére est-il & la
maison? (FBEDX. WIIRICWWBN) EEICEEBXTNWB, HEK pp. 373-378 syllabos
W7 VE - T — 7 BOXFERERICIE > T3 (grammatica=sprogkonst, or-
thographia=skrive-rictighed, etymologia=oerdgrandskning, oerdforskning/t&) o
e, BELLTR, £2299 50K, 5IANEERS| (catalogus autorum, pp.379-
383), HIH - :E&%S| (index rerum et vocum quarundam notabilium, pp.384-420)5%D
WTWh3,

1679 Ticinus DOV x» FE (=&VINTE) XEER. A M) v 7BRELWI EZL
CERIXEA1DICHEMNIDDOT, T8SHO/NEIMFTH B, Frido Michatk OFX %1t
FTW3, & Ticinus (1656-1693) it Neisse, Prag THHi%E LT\ AS, Xt b
@ Prinz EugenE DRI ZED TV BIRITIEAY, AR DE SHLD, XFTEDY
ZELl TR, ov7EDOELLD RN, EHEIIBWIZT A, ton/ta/te E5[XHTT
W3, #wZE{oflE LT Nom dom (%K) , Gen.domu, Dat.domej/domu, Acc.dom, Voc. o
domjo, Instr. z domom %HFTEHEI I,

1685 Syv I3 1663 Syv LRI D., FEcHER L KFRER -1-DDOTH 5, FEil
% skel-ord(XHIzE) &MFA TS, hus-et, et hus, det hus &, 55 Ald skel-
ord ZAHVWEWLA, FYYTAa—oyRARRAVSEBRXTNWS, BE skel-ord,
navn-ord, fornavn-ord, tid-ord, bi- eller hos-ord, bevege-ord, fpj-ord=articu-
lus, nomen, pronomen, verbum, adverbium, interjectio, praepositio, conjunctio T
b5, 51 HPIEHFEER. F2IMIFBOHAEHE (ordfpjelse=#FEH) LK ->TWH3B,

1729 Larramendi. N2 7 EBERYIDONEBTH 5, hick > THEMBE 28EOZLLD

EROEHTRPI N, Larramendi i3/NR 7 EFFH (RRA V « 57 VEXNR) DisH
TOEETHH D, TOFITHI Salamanca (1218FHFITL. A4 VEHOKE) k. =D
%, NATEWMEDA v A LIE -7 (1951-56 4E, Antonio Tovar 2WEEICNX7EE
DOFEIFT SN, /X7 A Luis Michelena MEICHIRKEZEFHIRL LTARIELH
A7) o Larramendi®D/SR 7 EESEIESS 1 58 declinaciones del nombre, pronombre,



conjugaciones absolutas, transitivas del verbo activo, y neutro, del verbo pasi-
vo, y de otros varios verbos determinables e irregulares (1-256), % 2 &% synta-
xis, o construccion con todos sus constitutivos (257-335), %53 %B prosodia =
acentos, modos de pronunciar del bascuenze (336-395), 4ndice (396-404) & 75 5Ty
%o #%%1Li3 nom. gen. dat. ac. voc. abl. D 6 ¥ T4 34%, nominativolcid Jaun-4, Jaun-
ac "el sefior” @ 2WH V. RiIFIIEHE, HEIMBAOTZ LAV SNS ¢ Jaun-2
dator FAHK B, Jaun-ic eman-dit FASHICZhEL Nz, %IC Hugo Schuchardt
® Adolf Dirr SIC& > THRICKE S Ergativ (REHR) BFICIF T 2EEEBELILDD
P NV EOFEEHFINCHS L7z Wilhelm von Humboldt 2 &, Zhiciddsic
EEZMI IS 27c. BFEIOMHIE U CEFEOMIIE (conjugacion primera absoluta)
DH%HVF 5 : 1. presente (jaten det " lo como’), 2.pret.imperf. (jaten nuen ' lo
comfa’), 3.pret.perf.proximo (jan det 'lo he comido’), 4. pret.remoto (jan nuen
"lo comi’), b.pluscuamperf. (jan-izan nuen ’lo avfa comido’), 6.fut.impf. (jango
det " lo comer&’), 7. fut.perf. (jan-izango det ' lo avré comido’ ) @ T{HTH 3,

1730 Gorlickij (AN Y V¥ —) ¥y - MENL DO TIREL, 2EDLHOFES|
ETH5, BEOEIDEIAT, 75V AEBEDOBRKEOEEVEERELTH S5, 85
ORFE lire =Citat’ GiL) TH 3, BERIVOEN, BEDEZAT, jai lu,
tuas lu, il a lu =ja Citald, ty citald, on Citali (FETIREWV), j’ai lue, tu
as lue, elle a lue=ja Citala, ty Citala, ona Citala... &, OV 7EOLMRFICS
OETTF U AEBOBESFHOLHRIC L TLE > T3, OV TESERER budu
itat', bude§’ Citat’, budetd Citat’'... 275 RZE je veux lire, tu veux lire,
il veut lire... #JIEBTTV B, BEREESF Citavd, Citavsij, Citagsaja, Gi-
tavSee=apres avoir lu &LTW3A, XOELL IR ayant lu ThH3 S,

1751 Harris O—fR3EE. SHOME TV AL, EBEE. BRI EBEE L L
IIEIBAS, B 1E, % TE Concerning Time and Tenseld. &V bYBETH 3,
Tense % 3{Eld Indefinite tenses (without reference to any beginning, middle, or
end) BX T, 9{ED Definite tenses (with reference to such distinctions)iz4HF—T
W3, AE(indefinite) BHliE 1.-3., E(definite) ¥ 4.-12. Tk 3, '
1. Aorist of the present : graphd, scribo, I write
2. Aorist of the past : égrapsa, scripsi, I wrote
3. Aorist of the future : grapso, scribam, I shall write
4. Inceptive present : mél10 graphein, scriptiirus sum, I am going to write
5. Middle or extended present : tugkhdnd griphein, scribd or scribéns sum, I am
6. Completive present : gégrapha, scripsi, I have written |writing



7. Inceptive past : émellon graphein, scriptirus eram, | was beginning to write
8. Middle or extended past : égraphon or etfigkhanon graphon, scribébam, 1 was
9. Completive past : egegréghein, scripseram, [ had done writing |writing
10. Inceptive future : melleso graphein, scriptirus erd, I shall be beginning to
write '
11. Middle or extended future : ésomai graphon, scribéns erd, I shall be writing
12. Completive future : ésomai gegraphés, scripsero, 1 shall have done writing.
Aorist of the present Ol L THIFSNTWBTERED walk (3iBE « |EE - KkKic
WP 3 panchronique 3D TH B, Millions of spiritual creatures walk the
earth. /Unseen, both when we wake, and when we sleep. Milton, Paradise Lost, iv.
211 bhbhhREREZ LTV BED, BEoThw3lEd, iibhbhoRiciEshia
&b, BEADOKELBENZOM EESZXED->TNE, CEHIERER)
Harristd Time % A,B,C D 3AWT/RL. ¥5AB=Past, = B=Now, Instant, 253BC
=FutureE LTW3 (FEEERD o RS BEIERL T 1,2,3,4& L. TEtaRO XD I
Tense ZECIE L7zl

1
——
B B B
///\\\ /a3 4\
A C A C
Harris Shimomiya

I write (aorist, indefinite)

I am going to write (inceptive).
I am writing (middle)

I have written (completive)

P WD

1755 Lomonosov (€ ./ —V 7, 1711-1765) D0 ¥ 7 ENERZR O VY 7 ETEM NI
OHZEMNIEO YV TEXTETH 5, HIIBRBEHEORBLEE, TV TROEFETH
D, BATH- T, BHOBRTELTETN, ITFERERS VICHTITBEFLF VY
LEEE RFNVINIDOTAT I —-MoDIKET KA VITEZE, Marburg KETIEEE
REREMEL, BERITSERTF VIV ORETHTF I —CIbEHBICE -7, o
VT ENIE BEELRIED I BOE T IDHFEHRE] 1739-1758 OHdpp. 389-578



2hEH3, FAVEEaR (Russische Grammatik, aus dem Russischen iibersetzt von Jo-
hann Lorentz Stavenhagen, St.Petersburg 1764) AAHTWAEEFDOKETH S, F1E
(ABEOEHE) . F2E (FR-%F) . B3E (ZFE) . £4E (FHE) . £HE (H
Bhy - EARVRE =B, BE. BlEE. AiEsE. Bksl. RBIRED o 556 E(syntax)
NoR B, EHETREER 1 2RI HIFTH L, BFEOKF (vremena glagola, § 268,
p.480) 1310fHH % & LT3 (BIRIFHFEICEIRN L T/RY): L present (trjasu) shake;
2.past indefinite (trjas) shook; 3.past once (trjaxnul) shook once; 4. long-ago
past first (trjaxival) used to be shaking; 5. long-ago past second (byvalo trjas)
used to shake; 6.long-ago past third (byvalo trjasyval) used to shake several
times; 7.future indefinite (budu trjasti) will shake; 8.future once (trjaxnu)
will shake once; 9.past perfect (napisal) wrote; 10.future perfect (napi$u) will
write. £ H, OV 7 EHFANREGROBEL K >TVWST XY FOES% $ BRI OH
Armmmbabﬁﬁbméoﬂtéopsumrm/T REEH T ofT. BiEOH
EELT, FAVEELWIBLT, ich gab manch mahl [ja daval mnogo raz FLIIfAE D
5% 7] ; ich pflegte zu geben [ja obyknovenno daval FLIEZ 300 SHLE-
7z] ; ich wollte ihm geben [ja xotel jemu dat’ FAZRICHEZ Fednoiz] Z2HITTHD
T ARG FPOEICRFAIEMAOTH B, ZDI 5, Fi2HIARETH (imperfective
aspect), SZEHNET 1A (perfective aspect) TH 3, F/z NB & LT pobit’ (;T2) AH°
perfectum (soverSennyj), pobivat’ A% frequentativum (ucadCatel’ nyj) TH3 &
WHIREDRONS, BHE p.86TIC TRAVA, 75 AN KE (Vergrosserungs-
worter) 2b7-8VWOT, OY73E dvorina, dvoriSCe X KA YEETIZ ein grosses
Haus, ein Ungeheuer von einem Haus EREHRIIZ SV EdBRTWB, OE/ —
T A V&2 HRAT ¢k\b4vmik@%%#%ﬁkxorﬁmaru&kbbﬁbb?
ThoDOHAIBAT 2H— LAENEENFEEL T3 L&MW, H2'0 v 730
ZEZHIELBVIAL-7DE, COEIBERICELZBOTH - (LD p. 126) o

1782 Adelung (1732-1806){3 BAID| DHMFICANBICIIET EZN, EEB¥LLE
%78 Mithridates oder allgemeine Sprachenkunde (4 Theile, Berlin 1806-1817) D3
HTdH0, EEEY/S Jacob Grimm : Deutsche Grammatik (4 Bde., 1819-1837) LIRijdD{X,
RO FAYETHZDT. TLERICHMNTEE W NTITAEBRELEOSETH
%\, A3 (urspringliche Sprache) T3ty (p.10) & LT, NTSAEMHEEIS &
IR BMINIBDT NS, AF 27 ABETIVINEN, I—0y RO 2H>OFESE
(Hauptsprachgruppen) ©d V. T 7 38l Ligurisch, Pelasgisch, Hellenisch, Troja-
nisch, Etruskisch ®EHICE V&L, LT3 (p.11) , Orthographie (=Recht-
schreibung IEE7L) &ifA T Orthologie(F /i3 -epie=Rechtsprechung IFEEHE) &



W HEEBRVWTWS, Adelung & die Syntax T4 <, der Syntax (BB#fg) &E-TC
W%, Syntax=die Lehre vom Gebrauch der Wortformen T&HBH, ZHhiIRD K. Brug-
mm@ﬁ%f%bato
: Mg — 0y BERADONE] DEINRT—<DBE, MHRIFECTHHEXLED
dﬂﬁkkiofh#&?k%%ﬁéhl&joﬁﬂ#bﬁﬁkht%i&®%@@ﬁﬂ
i, T->JRE~>#E (Phonologie—Morphologie —Syntax) ¢, EEWBEMO/NER D
MORZLEHDN EWIEFE. KGICBWTED->TWEW, EERb. 858, BE
gl REE. BE. .. »OAREMFICES. RBICEERIK S, EHficsOTIE, ik
#% Etymologia &MU, BHERRBREOHFIHARATN TV, # L CHENENT
b0, AEPLEREFEDRDRTIL 5301, BB ->THSTHS (F4 VD
B4, Jacob Grimm), ¥ 7z, accidentiald45H® grammatical categories A% 3,
2IRHRD 3 BHICH T /- M8t D 3 >0 vy 7ENHED 1219924 5 HIBHDEF A
TOREFRRTRIEE LD T, EFbho7zd, Zhid1706, 1731, 1T50FED D
DTHbo IT06FEDHDITEZE - REEE, 1TIEDH DI V.E Adodurov LHEESHBE
%@ Anfangs-Grinde der russischen Sprache (48pp.), 1T0OFEDHDIIA T = —F V&
T&EHh N7 Michael Groening: Rossijskaja grammatika. —Thet ar Grammatica Russica
eller Grundelig Handledning til Ryska Spraket. Stockholm (308pp.) T3 3, Groe-
ning@ U V7 ENEOHN S, TURENY LI &, ThiT praesens, imperfectum,
perfectum, futurum® 4 2433 O, plusquamperfectum [I4EFEFAI WD CEIE davno
(Fo LLEN) RERRZ S, LT3, HAM: praesens (1jublju)FAXEL T3

imperfectum SEAICBEE > TOWRWHMRERT (Ja Ljubivald) FFFEL T/ ; per-
fectum SERICIBEEL--HHERT (ja Ljubild) FAIXE L/ ; futurum 2 37255
T EERY (napisw) FAREL KB,

Conformément au colloque du sujet commun, on a tenté d analyser les premiéres
grammaires de 1’ anglais, de 1'allemand, du danois, du basque et du russe. La
grammaire contenait quatre parties: orthographia, prosodia, etymologia (=mor-
phologie) et syntaxis. L' ordre de la description des faits grammaticaux est es-
sentiellement le méme dés les temps modernes jusqu’ & nos jours (des plus petites
unités linguistiques aux plus grandes unités, c’est-a-dire, le son, la forme [le
mot] et la phrase, i.e. phonologie, morphologie, syntaxe). Aussi, 1 ordre des
parties du discours commence par le nom et finit par les non-flexionnels. Quant
d la théorie du langage, on avait cru jusqu au 18e siécle que 1 hébreu fut la



langue la plus vieille, que ce fiit la mére de toutes les langues du monde, que
les langues modernes de I'Europe soient des hébreux transformés. On vient d ap-
prendre une chose étonnante que le grammairien danois, Erik Pontoppidan (1668),
aie déja apercu correctement les correspondances étymologiques de 1’allemand
burg et du grec pirgos "turris”, de 1'allemand tapfer et du polonais dobry, et
les phénoménes de Umlaut et Ablaut sous le terme “"cognatio literarum”, 150 ans
avant Rasmus Rask ou Jacob Grimm.

1 123,
Technica,  Kunfiwditer, _ Technica,  Sunfimorter.
Grammatica, Spradylere: Etyn}ologxa, Wortforfdhung,
HabitusInftru-  Dicnfiferngteit, Species, Art,
" mentalis, Forma, Seflalt,
Eflentialia, Wefentliche, Simplex, Untheilbar,
Accidentalia, Sufdlige. Compolira, Theilbar.
Germanifmus,  Die Deutfhheit odee. Declnqab:lg, Wandelbar,
" Deutfche fpradye. Indeclinabile, ~ Unwanbdelbar,
Radices, Urfprungswdrter. Diminutivum, Berminders,
Articulus, Cin Sefchlechtsroorts Dcn.om{nanvum, %cpqmr.
Orthographia, ~ Wortfthreibung. Derivativam,  Herriirend.
Profodia, Wortfprechung. Nimerale, Raplwort.
Ablolute, Dfngegendlictlid, Dittribativum, Abtheilig jahnentvorsz.
Relativum, Segenbliclic), Mulriplicativum, Bielfeltig jahinenwovs
Vncales, Selblautearide. Patronymicum, Borelter nesiwort,
Confonantes,  Mitlautende, Gentile, Bolder nenwort,
Diphthongi, - Doppelautende. Veérbale, Reitnenmwort.
Derivativum, Cutfpringlid). Genus, Das Befchledyt,
Primitivum, Usfpringlid. Mafeulinum, Mdnlidyes,
Mute, Nichtlautende. Foemininum,  SWBeiblidjes.
Semivocales,  Halblautende, Neutrum, Unbenamtes,
Spirantes, Hauchende, Commune, Bweyerley,
. - Betwandelung. : Omne, Alleley,

Muratio, ‘Bermwedifelung, ¢ Cafus © Ein fal iff unverflends.
Nomen, Henwort, ! fidy/ und Ean mban 8 emur;ae
Subflantivam,  Gelbitendls. 58 emenbece g/ umd et
Adjectivum, Beyftendig. : toegen bey den Hebrzern und
Proprium, Cigen. i Sroanofen foine Calus , weil
Singularis numerus Gineige/iefnsek 6“‘)[‘ wid)(s verendert wird, doch
Pluralis, " Ubereingige/mehrese . tam s3an anch ful fagen,

jagl, ~  Torts ADion Boe

Christian Gueintz, Deutscher Sprachlehre Entwurf.
Coethen 1641. 125pp. (reprint, Hildesheim 1978)





